Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


21997D0214(01)

EK – EBTA APVIENOTĀS KOPĒJĀS TRANZĪTA KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 3/96 (1996. gada 5. decembris), 

ar ko groza 1987. gada 20.maija Konvencijas par kopēju tranzīta procedūru II pielikuma 50. pantu (97/117/EK)
APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā 1987. gada 20. maija Konvenciju par kopēju tranzīta procedūru un jo īpaši tās 15. panta 3. punkta a) apakšpunktu
,

tā kā Konvencijas II pielikumā ir noteikumi attiecībā uz kopējas tranzīta procedūras pārkāpumiem; 

tā kā, ņemot vērā nepabeigto kopējā tranzīta procedūru skaitu, jāievieš alternatīvi pierādījuma veidi, lai nodrošinātu kopējo tranzīta procedūru pabeigšanu saskaņā ar Konvencijas II pielikuma 50. pantu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Konvencijas II pielikuma 50. pantu aizstāj ar šādu tekstu:

“50. pants

Pierādījums par T1 vai T2 tranzīta procedūras pareizību 34. panta 2. punkta d) apakšpunkta izpratnē ir jāiesniedz atbilstoši kompetento iestāžu prasībām:

a) uzrādot kompetento iestāžu apstiprinātu muitas vai tirdzniecības dokumentu, kurā konstatēts, ka minētās preces iesniegtas galamērķa muitas punktā vai, ja piemēro 111. pantu, pilnvarotam kravas saņēmējam. Šajā dokumentā ir jāiekļauj pietiekama informācija, lai varētu identificēt minētās preces 
vai

b) uzrādot trešajā valstī izsniegtu muitas dokumentu par muitas procedūru attiecināšanu uz minētajām precēm vai šā dokumenta kopiju vai fotokopiju; šāda kopija vai fotokopija kā noraksts ir jāapstiprina tai organizācijai, kas apstiprinājusi dokumenta oriģinālu, attiecīgajām trešās valsts iestādēm vai kādas dalībvalsts iestādēm. Šajā dokumentā ir jāiekļauj pietiekama informācija, lai varētu identificēt minētās preces.”

2. pants

Šis lēmums stājas spēkā 1997. gada 1. martā.

Briselē, 1996. gada 5. decembrī


Apvienotās komitejas vārdā

priekšsēdētājs
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